Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

nammaka nE mOsa-asAvEri 

In the kRti 'nammaka nE mOsa' - rAga asAvEri (tALa rUpakaM), Sri 
tyAgarAja says that he will not be deceived without trusting the Lord. 

P nammaka nE mOsa pOdun( 'a)TarA 

naTarAja vinuta 

Cl dur-vishayammulu manasuna 

2 dUraka cEsE ninu nera (namma) 

C2 dhana tanaya kaLatr( A) dulu 

3 tamad(a)ni budd(I)yani ninu (namma) 

C3 indriyammulak( 4 A)hlAdam- 

(i)ccE rUpamu gala ninu (namma) 

C4 bomma(r)iNDlu kAni nera nammaku 

bhavamunu(y)anu ninu (namma) 

C5 nemmadi lEni j anana maraNammula 

tolagincE ninu (namma) 

C6 raghu kula ratnamA tyAga- 

rAj(A)rdtapadayuganinu (namma) 

Gist 

O Lord praised by Lord naTarAja! O J ewel of the raghu dynasty! O Lord 
whose feet are worshipped by this tyAgarAja! 

Do You think that I would be deceived without trusting You? 

Do You think that I would be deceived without totally, trusting You - 

who prevents entry of evil- some sense objects into one's mind? 

who has not given me the idea that wealth, children, and wife etc. belong 

to Self? 



who has such a great form which gives delight to the senses? 
who tells 'these are but sand castles; do not at all believe Worldly 
Existence'? 

who banishes the disquieting (cycle of) births and deaths? 

Do You think that I would be deceived without trusting You? 
Word-by-word Meaning 

P O Lord praised (vinuta) by Lord naTarAja! Do You think (aTarA) 
(literally is it) that I (nE) would be deceived (mOsa pOdunu) (pOdunaTarA) 
without trusting (nammaka) You? 

Cl O Lord praised by Lord naTarAja! Do You think that I would be deceived 
without, totally (nera) (literally much), trusting You (ninu) - 

who prevents entry (dUraka cEsE) of evil- some sense objects (dur- 
vishayammulu) into one's mind (manasuna)? 

C2 O Lord praised by Lord naTarAja! Do You think that I would be deceived 
without trusting You (ninu) - 

who has not given (Iyani) me the idea (buddhi) (buddhlyani) that (ani) 
wealth (dhana), children (tanaya) (literally son), and wife (kaLatra) etc. (Adulu) 
(kaLatrAdulu) belong to Self (tamadi) (tamadani)? 

C3 O Lord praised by Lord naTarAja! Do You think that I would be deceived 
without trusting You (ninu) - 

who has (gala) such a great form (rUpamu) which gives (iccE) delight 
(AhlAdamu) to the senses (indriyammulaku) (indriyammulakAhlAdamiccE)? 

C4 O Lord praised by Lord naTarAja! Do You think that I would be deceived 
without trusting You (ninu) - 

who tells (anu) 'these are but (kAni) sand castles (bomma iNDlu) 
(bommariNDlu) (literally doll- houses); do not at all (nera) (literally much) 
believe (nammaku) Worldly Existence (bhavamunu) (bhavamunuyanu)'? 

C5 O Lord praised by Lord naTarAja! Do You think that I would be deceived 
without trusting You (ninu) - 

who banishes (tolagincE) the disquieting (nemmadi lEni) (cycle of) births 
(janana) and deaths (maraNammula)? 

C6 O J ewel (ratnamA) of the raghu dynasty (kula) ! O Lord whose feet (pada 
yuga) are worshipped (ardta) by this tyAgarAja (tyAgarAjArdta) ! 

O Lord praised by Lord naTarAja! Do You think that I would be deceived 
without trusting You (ninu)? 

Notes - 
Variations - 

In some books, caraNas 3, 4 and 5 are given as 5, 3 and 4. 

2 - dUraka cEsE - dUraka jEyu. 

3 - tamadani - tanadani. 

4 - AhlAdamiccE - AhlAdakaramiccu. 


References - 



Comments - 

1 - aTarA - Is it so? The implication is that 'it is not so; I will not be 
deceived without trusting You'. 

Devanagari 

R. % RlR %(R)RR 
R2TIR fer 

r 1. R=Rfr 

Hd (R) 

r2. RR cFRT choi(^T)^ 

cFT(^)% r(^)RTr" RR (R) 

R3.#sR^(RR)|RR- 

(fa)^ W l RR FR (R) 
r 4. ^r(^)ir^ r#t % rerr 
^TFT(R)R (R) 

R5. cMr rrr rprrr 

RIRFTR fRR (R) 

R6. TR <J>q 6 T^TRT cRPT- 

R(RT)Ncl rr i hh (r) 

English with Special Characters 

pa. nammaka ne mosa podu(na)tara 
nataraja vinuta 

cal. durvisayammulu manasuna 
duraka cese ninu nera (na) 
ca2. dhana tanaya kala(tra)dulu 
tama(da)ni bu(ddhi)yani ninu (na) 
ca3. indriyammula(ka)hlada- 
(mi)cce rupamu gala ninu (na) 
ca4. bomma(ri)ndlu kani nera nammaku 
bhavamunu(ya)nu ninu (na) 



ca5. nemmadi leni janana maranammula 
tolagince ninu (na) 
ca6. raghu lcula ratnama tyaga- 
ra(ja)rcita pada yuga ninu (na) 

Telugu 

£51. 

(±p 6 ^ <D£o ^6 (&) 

£> 2 . CSS <d&c& ^((eJ'Odbex) 

<d£o(£>)<D 800 ( 6 ) 060 ^) £)&> (&) 

O 

£>3. 

( o)^ dcpSodoo do £>£o (£) 

*54. 85°^)O^(8)£§0o ^6 &&D 2 & 

^d>^&(cdo)£o £>£o (&) 

*55. ^dxy^<£> e5£> as&d) dodeadxxr^o 
eFoda^ <D£o (£) 

*56. dqboj &o deSy&r’ e^gd- 
CP(B3 TI )Q^eS £>(5 C&od <D£o (£) 

Tamil 

U. JTjLDLDa GjB CoLDITGTU G U ITgJ 3 ((o&T) I IJIT 

fTji_rr[rgo o?lg)ia 

ffl. ^ 3 [T-Qj|Q^UJLb(LpgJ LD<oOT<ST0"°<oOT 

§jT 3 ijc95 GffGem iflep Glrgij (jb) 

5 - 2 . £5 4 6ffT fgioOTUJ «erT^(lJ[T)gJ 3 ^J 

iBLDte^iosfl I— |^ 3 (^ 4 )uJio5 ! rl rfilep (jb) 
ff3. @jB^ 3 (fluJii(^^(«n')QiDGUn'^ 3 - 
(uSDffGa 1 0U(Lp <s 3 co [0gu (jb) 
s-A. Qun'LbLD([fl) 0 roTLl 3 ^j afTssfl Qjbij ^ldld@ 

U 4 61i(Lpgij(Uj)gU [065)] (jB) 
ff5. (oljBLDLa^ 3 Geuissfl gOioffTioffT miJ6mLb(LpGU 

Q^[Tcucfl 3 (0Ga : rfilgy (jb) 

3=6. IJ(§ 4 @G0 IJ.g(o5TLDrT ^HJ[T<S 3 - 

ijrr(^rr)[t#l^ uf§ 3 iqa 3 i£)gu (jb) 



rBLburrgj rgrreiT GuMTeLD GunGsueir, c 9]uu^_^rrG65T / ggim? 
rBi_ijrre65TrTeb Gurrrripu QurbGprrG«iT! 


1 . J 3 UJ ofili LurBJ.a<siT LDSOT^leofleb 

gjanLpojrrgj Qs=ulju_|Lb s_SOT<sneOT^ (Lp(Lg§|LD 

rBLDuugj rgrreffT GLorreLD GunGsueir, ^uui^^rrGiSffT^ goim? 
jBi ijrrffSOTrreb Gurrrripu QurriGjuuGioffT! 

2. QedhSLiLb, ld«<$<stt, ld«T)«>tqSI ^,<^lujsijri)|51«nio5T 

^LdQ^^JLD GTSTOTGRTrLD 2_65T«n<o5T 

rBLburrgj rsnewT GLorreLD GunGsueir, c 9]LJU^_^rrGio5T / goim? 
rBL^rriffioffTmob Gurrrripu QurfiGrouGioffT! 

3. L|£U65T«(ST5ffi(ff,ffi ffiClflljq 
aaiLl®Lb 2_0su(Lpani_uj 2_«fTan«>T 

rBLburrgj rsrrewT GLorreLD GunGsuen, ^uui^^rrGiSffT^ gDiurr? 
jBi ijrrffSOTrreb Gurrrripu QurrjGrDrrGGiT! 

4. QurTLbanLD gSGi_ili 65T|51, ^IjflgjLb rBLburrG^ 

2 _ 60 s surrLpaanaanuj QujGpLb £_«fTGn<ot>T 

rBLburrgj rTjnw GLorreLD GunGsueir, c 9]LJU^_^rrGio5T / ggiurT? 
rBL^rriffioffTmob Gurrrripu QurfiGrouGioffT! 

5. (SlLbLD^lLUrfip lSIjDUL], ^rDLiL_|ffi6lf]«T)<o5T 
QujrTL^l« 0 Lb 2_0fT«n65T 

rBLburrgj rgrresT GLorreLD GunGsueir, ^uui^^rrGOT, ggiurT? 
rsi ijrTffSOTrreb Gurrrripu QurfiGrouGioffT! 

6 . |§rr 0 @£0 ^rr^^letrrGLD ! ^lajrrffirrrreefT 

Q^u(LpLb ^l0SLiii)_ ^lansrorGiurTGioffT! 2_effT«n65T 

rBLburrgj rBnw GLorreLD GunGsueir, c 9]uu^_^rTG65T / ggiurT? 
rBL^rreOTmob Gurrrripu QurTiGronGioffT! 

Glffll_UJLb - L|£D<65T 

J 31 U qSIlluld - ^LU«nLD ULU^^surra) 

QumbamD gS® - @LprBan^ffi<srT LDsrorcb «l1®ld gS® gtotu QurT 0 <srT 

Kannada 

Qsd . cS&Sl)^^ c 5 c &Sje)frJ ey/e)f Ci)^c 3 ^fe 30 c) 
d&303&S 

aio. rfD&^Q±>doa,e» doddod 

eO <S/ 

djscte a§ede £>do dd (d) 
ai9. q3d ddoi> ^(s^)dDe» 



ddo(d)£ aoo(ae)o±)£> £>do (d) 
dsi. oaS ccbdu, of 53)350 d- 

Oj Qf \ /co 

(£D)de d©ddoo do Sdo (d) 

d<y. do 3 do,f 0 )C 8 D 5 i)£> dd ddo,&> 

^ddoodo(Q±>)do £>do (d) 

dos. ddo.d e 3 e£> &sdd dodradoo.o 

& & 

£>do (d) 

diL. dido do dddos so.d- 
1 0 

Do( 2 S 5 ))Qd dd cdood £>do (d) 

Malayalam 

oJ. OO(22d0o <3 CD <3(2000 <3nJO<3](0O)S©O 
OOS©OS QjlOO]©) 
aJI. (3]©jloadQQ)(22]ej] (2000TU]00 

(3]©dft> GrUCSCnj OOlOO] 6)00© ((TO) 
sJ2. GOOD ©)OOOQ) d0o63(t©)O)(3]&J] 

©)(2(g)oo 1 6ru](eJL>°l)oQ>oo1 colon] (on) 
dJ3. gDL0T3lm)(22]^(d&>0)ar)0r3- 

(mT)cs^j ®]oj0] co&j colon] (no) 

1304. 6)6TU0(22(©1)6rf)CU)&J] dft.0001 6)00© OO(22d0o] 
ecu 12] 00] ( CO)) 00] OOlOO] (oo) 
iU5. ©ooeiael g&jooI §20000 (2©6noi22]ej 
6)©)0&JC/)1<36mj OOlOO] (00) 

sJ6. ©f^J] dft.]&J ©©) 00(20 ©U>OC/)- 

©0(§20)©fJl©> nJG OQ)]CO OOlOO] (OO) 

Assamese 

*t. ( 7 T C^T 

^rfritvs? 

CbOl f^FJ (FT^ (<T) 

*FT 

F 3 5 T( 1 T)R (s\) 



FG). ^fw^F(F>T)£tF- 

(fsr)c^ ftf^ fF*j (^) 

F8. CFHKfF)^ FFfF CFF F*il<£ 
fF*| (F) 

FG. CF^lfF (7FfF W FFF^FpT 
C^fes % (F) 

fg>. ff[ ^r ^'s’^t ^mt- 

3T('S?t)fe ^ fF % (F) 

Bengali 

*T. F’W CF CFTF C^OD^t 
Fb<^ fFFJvs 
Fb. #W^ WJF 
‘jFF 5 CFGF CFF' (F) 

Fb,. FF *FFF F^TC^t) 1 ^ 

vsF(F)fF ^(^t)TlfF fF<J (F) 

FG). ^feF^T(FF)^F- 

(fF)(F> FTF^J F^F f^FJ (F) 

F8. CFFFKfF)^ FFlF CFF F*il<£ 
fF*| (F) 

FG. CFFjfF C^F ^3?FF WfFpT 
C^fes % (F) 

FG>. F^[ F's’Ft ^FM- 

Ft(\Sft)fe FF % (F) 

Gujarati 

H. em.S A h\$-L H\|(4)dL 



Pldct 

*i<i. Hd?i.d 

£5 Azl [dd 4 (d) 

o o v 7 

*R. Ud cldd 5ca(dL)6C4 

ctH(6)[d CH(^l)uPl [dd (4) 
*13. 6P^U»iGi(3L)6C'Ue- 

([h)* 4 3HH dC4 [dd (d) 
*1*. ^W(0^SC4 5L(?L d d*dS 
CHdHd(d)d [dd (d) 

*04. d^iE dPi °Ydd 

diaPl^l [dd (d) 

*15. q. 5C4 cdHl cdLd- 

L( c VL)C^lcl H6. Ud [dd (d) 

Oriya 

0- 00i© 60 6010 6010(0)001 

cx 

00010 Q0G 

cx 

0Q- 0Q0d0i0 0000 

cx cx cx cx 

00© 6060 00 600 (0) 

Ox cx 

09' 00 G0d ©0(GI)00 

— 1 cx cx 

G0(0)0 0(®1)Q0 00 (0) 

cx cx 

0d 00d0i0(©l)QJ0 _ 

(0)6© Q00 00 00 (0) 

Ox cx cx 

08- 60l0i(0)S> ©10 600 00i© 

QQ00CG00 00 (0) 

cx cx cx cx 

00 - 60010 600 000 0Q61010 

cx 

601006^ 00 (0) 

cx 

03- 00 ©0 QG0I GHI61- 

cx cx n 

0KGD0G 00 QQ 00 (0) 

cx cx 



Punjabi 

u. TTHof 7-irr 
Add'rl fertd 
m. dPd/d'MHH 

ddo( tl H fe?> Ad (<s) 

^3. q<5 d?^T 

3>T(H)fo f (^ft)T?rfe fo?> (<S) 
^3. fel^^THM ( of 1 )UH T tJ- 
(fk)^e WK 3 ih fo?> (<s) 

tT8. 

fo?> (<S) 

3M. ^Kfe Hfe rRW WHH 

5 66 Pdl^tl Pa A (<S) 

3H 33Arj-F 3^T- 
^(rr)f ^3 W WT fe (S) 



